Act of the National Council of the Slovak RepublidNo. 207/2009

of 28 April 2009 on conditions for the export andmportation of objects of cultural
significance and the amendment of Act No. 652/20@&z. on state customs
authorities and the amendment of certain acts, asw@ended.

The National Council of the Slovak Republic hasgdd the following act:

Article |
§1

Purpose of the act

(1) This act regulates

a) the conditions for the permanent export or tenayoexport of an object of cultural significangeftbom
the territory of the Slovak Republic inside thetonss territory of the European Community (the
Community),

b) certain conditions for the export of an objefctatural significance under the relevant regulati2)

c) a ban on the importation of an object of cultgignificance to the territory of the Slovak Repap

d) conditions for the payment of a grant from tteesbudget to cover damage incurred during the
temporary importation of an object of cultural sfgrance of great historical, cultural or artistioportance

for exhibition in the territory of the Slovak Repigh

e) the recording of objects of cultural significarin the ownership or possession of a vendor afigect
of cultural significance (a vendor).

(2) This act shall not apply to the export of olgeaf cultural significance that are
a) objects of national importance, 3)

b) items in collections, 4)

c¢) archive materials, 5)

d) historical library materials and historical By collections, 6)

e) original works of art owned by their living ctea



§2
Permanent export of an object of cultural significace
from the territory of the Slovak Republic

inside the customs territory of the Community

(1) The permanent export from the territory of 8ievak Republic inside the customs territory of the
Community of an object of cultural significance drgjing to one of the categories set out in Annéex 1
possible only with an export licence for the perar@rexport of the object of cultural significancerh the
territory of the Slovak Republic inside the custdesitory of the Community. The licence must bsuisd
in advance and have the particulars set out intibiof Annex 2 (the Licence).

(2) The Licence shall be issued by the MinistrLofture of the Slovak Republic (the Ministry) tagimto
consideration the opinion of the Commission for phatection of elements of cultural heritage foriehha
special legal regime exists in relation to foredguntries (the Commission); the Commission is a
consultative body of the ministry.

(3) The owner of the object of cultural significenar their authorised representative (the Owneall sh
submit the application for the export licence irethcopies in the form shown in Annex 2 for eadiectb
of cultural significance separately. The applicatior the Licence shall include the opinion of apert
adviser on the value of the object of cultural gigance. 7)

(4) The Owner must submit the application for tRpagt licence at least 30 days before the permanent
export of the object of cultural significance frdhe territory of the Slovak Republic inside thetonss
territory of the Community.

(5) If the Ministry so requests, the Owner mushalthe Ministry to inspect the object of cultural
significance before the licence is issued.

(6) The Ministry shall decide whether to grant fikence inside 30 days of delivery of the applicatior
the licence.

(7) The Ministry shall reject the application ftwetlicence if there are grounds to believe that

a) the object of cultural significance may be dexdaan object of national importance under relevant
legislation, 8)



b) the object of cultural significance may be desdiba historical library material or historicalriny
collection, 9)

¢) ownership rights over the object of culturaingiigance will be transferred to the Slovak Repcibdi
higher-tier territorial unit or a municipality fdhe purposes of placing the object in the carerafiaeum or
gallery under the direction of a central state amstiation body, a higher territorial unit or a nipality
and officially registered as a museum or galleryfiy Ministry may inform museums or galleries stdd
by field of proceedings on the application for lisence.

(8) If the object of cultural significance does hetome part of a collection or is not involved in
proceedings for its declaration as an object abnat importance, historical library material ostarical
library collection within 12 months of the cominga effect of a decision rejecting the applicationthe
licence, the Ministry shall issue the licence withD working days of the delivery of a renewed
application.

(9) The licence shall cease to be effective 12 hwafter it comes into effect.

(10) The issuing of the licence shall not affedigations under relevant regulations. 11)

(11) Costs associated with the issuing of the eemcluding the expert appraisal, shall be bamnée
Owner.

(12) The licence holder shall present the licendi¢ local customs office for the territory in whithe
seat, place of business or place of residenceedDthiner is located if arrangements for the trartspicthe
object of cultural significance are made beforespmrt takes place. The customs office shall getttié
export from the territory of the Slovak Republictbé object of cultural significance to which tiheehce
applies if the information on the licence corregioto the actual condition of the object of cultura
significance.

(13) The licence holder must submit the objectuitfural significance to the customs office andalkhe
customs office to verify that the object is thatiethis specified in the licence.

§3
Temporary export of objects of cultural significane
from the territory of the Slovak Republic

inside the customs territory of the Community



(1) The temporary export of an object of cultuighgficance from the territory of the Slovak Repiabl
belonging to one of the categories laid down in é&nh may last at most two years from granting of
certification under subsection 4a) and the purpdsgbe export must be exhibition, conservation,
restoration, research or study.

(2) The Owner must give notice of the temporaryoekpf the object of cultural significance from the
territory of the Slovak Republic inside the custaemsitory of the Community in accordance with
subsection 1 at least five days before the tempangport of the object of cultural significancerfiadhe
territory of the Slovak Republic inside the custdersitory of the Community on a form as set out in
annex 3. On receiving the notice, the Ministry kBahd two copies of the form to the owner with
certification of receipt of the notice.

(3) The Owner shall present the two copies of thinfreferred to in subsection 2 certified by thenigliry
to the local customs office for the territory in iain their seat, place of business or place of essid is
situated.

(4) If the information submitted for the purposésbsection 2 correspond to the actual conditicth®
object of cultural significance, the customs offgt&ll provide certification on two copies of thoerh
referred to in subsection 2 that:

a) the object of cultural significance shall be pemarily exported from the territory of the Slovigkpublic
if the Owner provides for its transport and

b) the object of cultural significance shall bauraed to the territory of the Slovak Republic.

(5) The Owner must submit the object of culturghsficance to the customs office and allow the comst
office to verify that the object is that which gegified in the notice under subsection 2.

(6) After the return of the object of cultural sifigance to the territory of the Slovak Republite tOwner
shall send one copy of the form referred to in satien 2 to the Ministry. The form shall include
confirmation from the customs office of the tempgraxport of the object of cultural significancern the
territory of the Slovak Republic and the returrttad object of cultural significance to the terntaf the
Slovak Republic

(7) The Owner shall notify the Ministry of any clygnin the purpose of the temporary export, the
beneficiary and the destination country of the obgg cultural significance using the form givenannex
4. The Ministry shall confirm receipt of such natiftion to Owner on a copy of the form.

8§84
Some conditions for the export of an object

of cultural significance outside the customs terribry of the Community



(1) The competent authority for issuing a licenmethe export of an object of cultural significaragside
the customs territory of the Community in accoragawith relevant regulations 2) is the Ministry, egtin
cases where applicable regulations assign competeranother central state administration body5).
Proceedings for the issuing of a licence for theoeixof an object of cultural significance in actance
with relevant regulations 2) shall use the procesiaid down in section 2 subsections 2, 4, 6 to 8.

(2) An object of cultural significance which is risted in the annex of the relevant regulatiot@)which
is included in annex 1 of this act may not be etgabfrom the territory of the Slovak Republic odesthe
customs territory of the Community without satisfac of the conditions laid down in section 2,liét
object of cultural significance is to be permangettported, or section 3, if the object is to bhaperarily
exported.

§5
Prohibition of the importation of an object of cultural significance

to the territory of the Slovak Republic

An object of cultural significance that is protetiender the law of another state may not be imgdddehe
territory of the Slovak Republic

a) without the consent of the competent authoffithe state from which the object is to be impored
transported, if mutuality is guaranteed,

b) if it is clear that the object could not legatlg exported or transported from the state of origia third
state,

c) if it is clear that the object is stolen.
§6
Grant from the state budget to cover damage causetliring
the temporary importation of an object

of cultural significance to the territory of the Slovak Republic

(1) The Ministry may provide a grant from the statelget at the request of a museum or gallery tdidec
by a central state administration body, a higherigrritorial unit or a municipality 12), a libsadirected
by a central state administration body, a highartgrritorial unit or a municipality 13), or arcaive
directed a state body or a legal entity directatlestablished by a state body, by a municipalitgyoa
higher-tier territorial unit 14) which is a legaitiy (the Applicant for the Grant), other than raums,
galleries and libraries under the direction of Maistry, to cover damage caused to the lendemduitie
temporary importation of an object of cultural sfgrance to the territory of the Slovak Republic the
purposes of exhibition in the territory of the Si&Republic. For the purposes of this act, thedeiglthe



person who loans an object of cultural significafteehe purposes of exhibition in the territorytoé
Slovak Republic.

(2) A museum, gallery or library under the direntf the Ministry shall receive funding to finance
compensation for damage incurred during the tenmpanaportation of an object of cultural significanto
the territory of the Slovak Republic for the purpsspecified in subsection 1 from budgetary measure

(3) The minimum value of the object of culturalrsfgcance for the provision of a grant is EUR 4@Qder
applicant. The maximum value of the object of aadtignificance for the provision of a grant is
EUR 10 000 000 per applicant.

(4) The application for the provision of a granakie submitted to the Ministry by 31 July of tyear
preceding the year in which the exhibition of thgeot of cultural significance will take place.

(5) A grant can be provided and used only to colanage occurring in the territory of the Slovak
Republic from the object’s entry into the territdoyits departure from the territory, in particutlEamage,
devaluation or theft of the object of cultural sfgrance during its transport, storage, installatand
exhibition.

(6) No grant may be provided or used to cover danifag

a) the damage was caused by the applicant forrtire gnd the damage, devaluation or theft of theabb
of cultural significance took place as a resuladireach of the law, faulty handling or negligence,

b) the damage was caused by the negligence obtinevier or a carrier, or

¢) the damage was caused by an act of god, arf starism, war, a state of war, exceptional
circumstances or a state of emergency.

(7) If the Ministry approves a request for a grétrghall issue one copy of a ruling on the prawisof a
grant.

(8) As soon as the state border is crossed, tHecappfor the grant and the legal entities lisited
subsection 2 must sign an entry certificate withdhrrier registering the entry of the object dfwal
significance into the territory of the Slovak Refclor an exit certificate registering the depagtof the
object of cultural significance from the territasfithe Slovak Republic. For the purposes of thisthe
carrier is the person who provides for the transpbthe object of cultural significance to thertery of
the Slovak Republic for the purposes of its exfohiin the territory of the Slovak Repubilic.



(9) The certificate must include identification @a&in the applicant for the grant or the legal perso
specified in subsection 2 and the carrier, the tflthe exhibition, the date and time when thtedtarder
of the Slovak Republic was crossed, the signatiitesoapplicant for the grant or the legal entpeaified
in subsection 2 and the signature of the carrier.

(10) The applicant for the grant or the legal grajecified in subsection 2 shall submit three espif the
form specified in annex 5 without delay to the laasstoms office in whose territory the seat, plate
business or residence of the applicant for thetgrathe legal entity specified in subsection Ritaated.

(12) If the information on the form correspondhe factual condition of the object of cultural sfg@nce,
the customs office shall provide certification bnete copies of the form referred to in subsectidthat:

a) the object of cultural significance has beenpemarily imported into the territory of the Slovak
Republic.

b) the object of cultural significance shall beuraed from the territory of the Slovak Republithé
carrier provides for its transport.

(12) The applicant for the grant or the legal grai specified in subsection 2 must submit theabloje
cultural significance to the customs office andwalthe customs office to check that the objectesponds
to the information given in the certificate.

(13) Further particulars relating to the provisamthe grant shall be specified in regulationseddoy the
Ministry.

§7
Registration of objects of cultural significance

in the ownership or possession of a vendor

(1) An object of cultural significance in the owsbip or possession of a vendor shall be enterdgkin
register of objects of cultural significance 15)r fhe purposes of this act, a vendor is persorse/laoea of
business or activity is trading in objects of crditsignificance.

(2) The vendor shall keep a register of objectsuttiural significance in order to allow the ideit#tion of
objects of cultural significance and to prevenfficking in objects of cultural significance thaave been
illegally exported from their country of origin arthird country and criminal trafficking.



(3) The register of objects of cultural significarghall be made up of identification cards in adance
with annex 6.

(4) The vendor shall inform the new owner of thgeobof cultural significance of the legal obligais
relating to the export of the object of culturarsficance outside the customs territory of the Gamity
under the relevant regulation 2) and the permasegobrt of the object of cultural significance fradhe
territory of the Slovak Republic inside the custamamsitory of the Community under section 2.

(5) The vendor may ask the ministry for a provisioopinion on the possibility of permanent expdrthe
object of cultural significance from the territasf/the Slovak Republic inside the customs territoiryhe
Community under section 2. The application mudluide information on the object of cultural
significance, in particular its name and a briegatgtion, the maker or manufacturer, the techniek
material used, its dimensions or weight, its digtadentifying features, the place of origin oétbbject of
cultural significance and pictures of the objectultural significance. A provisional opinion ofeth
Ministry may not replace a licence of the Ministnyder section 2.

§8

Control carried out by the Ministry

(1) The Ministry shall carry out control of compiige with relevant regulations 2) and this act ugimg

own authorised employees or external contractdre.authorised employees and external contractaitk sh
carry out control activities in accordance with Haesic rules for control activities laid down ieneant
regulations16).

(2) In performing control under subsection 1 arhatised employee of the ministry may

a) check the identity and physical condition ofohfect of cultural significance that has been retdrto
the territory of the Slovak Republic in relationtke information given in the notification for therposes
of section 3 or in a licence granted under a relekegulation 17),

b) propose a method for repairing damage or congechanges that took place during the temporary
export of the object of cultural significance undection 3 or another relevant regulation 18),

c) verify the registration of objects of culturasificance.

(3) The owner, the applicant for a licence underl@vant regulation 17), the applicant for a gréme,
vendor or the legal entity specified in sectior2Briust provide the ministry with all informatiomaterials
and cooperation necessary for the performancerdgfaainder subsection 1 and at the times set &y th
ministry.

§9

Control performed by customs offices



(1) Customs offices perform control of compliandéhwhis act in the scope set by this act. In peniag
control, a customs office may

a) inspect documents issued under this act rel&titige permanent export of an object of cultural
significance under section 2, temporary exportrobbject of cultural significance under sectiom8@ a
temporary importation of an object of cultural sfgrance under section 6,

b) instruct the owner, applicant for a grant oegal entity specified in section 6 (2) to undergacpdures
physical verification of the correspondence ofdbgect of cultural significance with the informatian the
licence, the notification for the purposes of sat® (2) or the information in the certificate toe
purposes of section 6.

(2) In performing control under subsection 1, thetoms office must notify the criminal authorities
immediately if they suspect that a crime has besnnaitted, in particular any breach of restrictiomsthe
permanent export of an object of cultural significa under section 2, the temporary export of aaablgf
cultural significance under section 3 or the terappimportation of an object of cultural significan
under section 6.

(3) In performing control under subsection 1, thetoms office shall inform the Ministry immediatedf/
any breach of the provisions of this act and inebent of any obstruction or thwarting of contrater
subsection 1(a) or a failure to comply with anrnstion under subsection 1 (b), it shall preparepert on
the misdemeanour and send it, without delay, tavtmstry together with relevant documentation.

(4) In performing control pursuant subsection ktoms offices must verify that the object of cuddur
significance is as described in the licence, thecador the purposes of section 3 (2) or the imfation in
the certificate for the purposes of section 6.

(5) The owner, applicant for a grant or legal parspecified in section 6 (2) must provide the consto
office with true and complete information, docunse¢gal documents and cooperation in the scope
necessary for the performance of control underextlzs 1 and within the period set by the customs
office.

§10

Misdemeanours

(1) It is a misdemeanour

a) to export permanently an object of cultural gigance from the territory of the Slovak Repubihiside

the customs area of the Community or, subjecteécctinditions given in section 4 (2), to a locatutside
the customs area of the Community without a vadierice in accordance with section 2 (2) or without
certification in accordance with section 2 (12),



b) not to obey an instruction of the Ministry undection 2 (5) or an instruction of the customsceffn
accordance with section 9 (1b) or to fail to complth the request of an authority competent todssu
licence for the export of an object of culturalrsfigance outside the customs territory of the Camity
in accordance with the relevant regulation 2) tesitally present the object of cultural significarfor the
purposes of the issuing of a licence for the expoder the relevant regulation 19)

c) to prevent or thwart the performance of contirader section 8 (2) and section 9 (1a),

a) to export temporarily an object of cultural sfigance from the territory of the Slovak Republiside
the customs area of the Community without givinga®in accordance with section 3 (2), (6) or (7) o
without a certificate in accordance with sectiof#8),

e) not to provide for the return of the object oltgral significance to the territory of the SlovBkpublic
within the period specified in section 3 (1) in a@ance with notice given under section 3 (2) witthie
period set by the competent authority under thevesit regulation 20) for the issuing of a licenoethe
temporary export of the object of cultural sigrafice outside the customs territory of the Community
under the relevant regulation 2) or the returnrobbject of cultural significance to the territafjthe
Slovak Republic from the customs territory of then@nunity without certification in accordance with
section 3 (4b),

f) to provide incorrect data in the application foe licence on the form specified section 3 (2)79yin the
entry certificate for an object of cultural sige#dince entering the territory of the Slovak Repuftiecified
in section 6 (8), in the exit certificate for anjexti of cultural significance leaving the territarf/the
Slovak Republic specified in section 6 (8), onfitren for the temporary importation of an object of
cultural significance to the territory of the Slévaepublic or the return an object of cultural igance
from the territory of the Slovak Republic specifiecsection 6 (10),

g) not to send the form for an export licence far €xport of an object of cultural value outside th
customs territory of the Community under the retgvagulation 21) to the competent authority fa th
issuing of the export licence for the object oftardl significance from the customs territory o th
Community under the relevant regulation 2) withihdays of the return of the form for the exporetice
for resubmission to the competent authority forigiseling of an export licence for the export of thgect
of cultural significance outside the customs teryitof the Community under the relevant regula@pn

g) not to send the form for an export licence Far ¢éxport of an object of cultural value outside th
customs territory of the Community under the retgévagulation 22) to the competent authority fa th
issuing of the export licence for the object oftardl significance outside the customs territoryheaf
Community under the relevant regulation 2) withihdays of the expiry of the validity of the licendat
is not used under the relevant regulation 23).

(2) The Ministry shall impose a fine of up to EUBR01000 for a misdemeanour under subsection 1 (a). A
fine may be imposed repeatedly.

(3) The Ministry shall impose a fine of up to EUR Q00 for a misdemeanour under subsection 1 ({))to
A fine may be imposed repeatedly.

(4) Misdemeanours and procedures relating to tHeath ke governed by the general regulation on
misdemeanours 24).



§11

Other administrative offences

(1) The ministry shall impose a fine on a legaltgrdr natural person engaging in business actiarity
follows:

a) from EUR 10 000 to EUR 200 000 if they commitisdemeanour under section 10 (1a),

a) from EUR 1 000 to EUR 20 000 if they commit ad@meanour under section 10 (1)(b) to (h),
c) up to EUR 5 000 if

1. they do not keep a register of objects of caltsignificance in accordance with section 7 (1{3p

2. they do not inform the person acquiring owngrstiian object of cultural significance of the ghliions
laid down in section 7 (4).

(2) The fine shall be paid within 30 days from ttage when the decision imposing the fine comes into
force.

(3) A fine may be imposed up to one year from aaien the Ministry becomes aware of the unlawful
action but no later than three years from the déien the legal entity or natural person the unldadftion
under subsection 1. A fine may be imposed repeated|

(4) When setting the level of the fine for misdemma under subsection 1, the Ministry shall take in
consideration in particular the gravity, the methibé duration and the effects of the illegal o,
significance of the object of cultural significaresed the extent of any damage caused.

§12

Joint provisions

Procedures under this act shall not be subjette@éneral regulation on administrative proceedii)s
except

a) the provisions of section 2 with the exceptibthe particulars of the decision on the licence period
for deciding on the licence,

b) the provisions of section 11

c¢) proceedings of the competent authority undeiced.



Article 1l

Act No. 652/2004 Z.z. on state customs authoréies the amendment of certain acts, as amendedtby Ac
No. 331/2005 Z.z., Act No. 191/2007 Z.z., Act N878R007 Z.z., Act No. 166/2008 Z.z. and Act No.
491/2008 Z.z. shall be amended as follows:

In section 22 (1), after the words “tax regulatipiise following text shall be inserted: “or relagi to a
crime, misdemeanour or other administrative offecm@mitted in relation to a breach of regulations o
the protection of objects of cultural significar@®a)”.

Footnote 38a shall read
“38a) sections 3, 4 and 6 of Act No. 207/2009 Arzconditions for the export and importation ofeattg

of cultural importance and the amendment of Act‘1862/2004 Z.z. on state customs authorities ard th
amendment of certain acts, as amended”.

Article I

Effect
This act comes into effect on 1 June 2009

Ivan Gasparovi¢ in his own hand
Pavol Paskain his own hand
Robert Fico in his own hand

1) Section 2 (1) of Act No. 206/2009 Z.z. on musswand galleries and the protection of objects of
cultural significance.

2) Council Regulation (EC) No 116/2009 of 18 Decem®008 on the export of cultural goods (codified
version) (OJ L 39, 10.2.2009).

Commission Regulation (EEC) No. 752/93 of 30 Mat6B3 laying down provisions for the
implementation of Council Regulation (EEC) No 3®1.bn the export of cultural goods (OJ L 77,
31.3.1993), as amended.

3) Section 25 of Act No. 49/2002 Z.z. on the protetof monuments, as amended by Act No. 479/2005
Z.z.



4) Section 2 (2) of Act No. 206/2009 Z.z.

5) Sections 25 to 27 of Act No. 395/2002 Z.z. cchives and registries and the amendment of certain
acts, as amended by Act No. 216/2007 Z.z.

6) Section 21 of Act No. 183 Z.z. on libraries, #mendment of Act No. 27/1987 Zb. on state care for
memorials and the amendment of Act No. 68/1997 ahzhe Matica Slovenska organisation.

7) Act No. 382/2004 Z.z. on expert assessors, latrs and interpreters and the amendment of certai
acts, as amended.

8) Section 15 of Act No. 49/2002 Z.z. as amended.

9) Section 18 of Act No. 183/2000 Z.z.

10) Section 5 of Act No. 206/2009 Z.z.

11) Sections 34, 35 and 39 of Act No. 543/2002 @nzthe protection of nature and landscape, as éeden

Act No. 15/2005 Z.z. on the protection of wild aaisrand wild plants, the regulation of trade infsuc
species and the amendment of certain acts, as achend

12) Section 3 (1) (a) to (c) of Act No. 206/2002.Z.
13) Section 5 (1) (a) to (c) of Act No. 183/200@.2as amended by Act No. 416/2001 Z.z.
14) Section 5 (2) (a) and (b) of Act No. 395/2002.Z

15) Article 10 (a) of the Convention on the meahprohibiting and preventing the illicit importatip
export, and transfer of ownership of cultural pmop€Decree of the Ministry of Foreign Affairs No.
15/1980 Zb.).

16) Sections 8 to 13 of Act No. 10/1996 Z.z. ontowrin state administration, as amended.
17) Article 6 of Commission Regulation (EEC) No27%3.

18) Commission Regulation (EEC) No. 752/93.

19) Article 6 (3) of Commission Regulation (EEC).N®2/93.

20) Article 9 (2) of Commission Regulation (EEC).N®2/93.

21) Article 8 (1), last sentence and Article 8 ¢8Commission Regulation (EEC) No. 752/93.
22) Article 9 (3) of Commission Regulation (EEC).N®2/93.

23) Articles 7 to 9 of Commission Regulation (EBR). 752/93.

24) Act No. 372/1990 Zb. on misdemeanours, as aatnd



25) Act No. 71/1967 Zb. on administrative procegdifthe Code of Administrative Procedure), as
amended.



Annex 1

of Act No. 207/2009 Z.z.

CATEGORIES OF OBJECTS OF CULTURAL SIGNIFICANCE

Category of object of cultural significance — desdption of |[Numeric codes in the
the object Common Customs
Tariff %°)

1. Archaeological objects more than 50 years old, ex 9705000

which are products ex 9706 00 0
of excavations and finds on land or under water,

b) archaeological sites,
c) archaeological collections.

2. Elements forming an integral part of artististdrical or ex 9705000
religious monuments which have been dismembereah aige ex 9706 00 0
exceeding 50 years

3. Pictures and paintings, other than those includeategories| ex 9701100

4 or 5, executed entirely by hand in any mediuma@mdny
material which are more than 50 years old and ddelong tg
their originators, other than drawings under hegdi®06 and
industrial products painted or decorated by hand.

ex 9702 00 00 ex 97(

| -

()

5

4. Watercolours, gouaches and pastels executeelgriiy hand ex 9701 1000
on any material which are more than 50 years otticemnot ex 9705
belong to their originators.

5. Mosaics other than those falling in categories 2 ex 9705 a 970p

which are more than 50 years old and do not belorlyeir
originators.

6. Original engravings, prints, serigraphs andlfaphs with ex 9702 00 00
their respective plates and original posters whiehmore than ex 9705 0(
50 years old

and do not belong to their originators.

7. Original sculptures or statuary and copies pcedwby the ex 9703 00 00
same process as the original which are more tham®eaf old ex 9705
and do not belong to their originators, other ttiese in
category 1

8. Photographs, films and negatives thereof whielmzore than ex 3704
50 years old ex 37085

and do not belong to their originators. ex 3706

ex 4911 91 00 ex 9705

9. Incunabula and manuscripts, including maps ansical ex 9702 00 00
scores, singly or in collections which are morentb@ years ex 9706 00 00
old and do not belong to their originators. ex 4901 10 00

ex 4901 99 00
ex 4904 00 00




ex 4905910
ex 490599 0
ex 4906 00 00 ex 9705

(N )

10. Books more than 50 years old, singly or inesxtilbns

ex 9705000
ex 9706 00 0
ex 4901

()

11. Printed maps more than 50 years old.

ex 4905
ex 9706 00 00 ex 9705

12. Archives, and any elements thereof, of any kindny
medium which are more than 50 years old

ex 3704
ex 3705
ex 3706
ex 4901
ex 4906
ex 9705000
ex 9706 00 0

[ )

13. a) Collections and specimens of zoologicalabiotl,
mineralogical, anatomical, historical, archaeolagic
paleontological, ethnographic or numismatic interes
b) Postage or revenue stamps, stamp-postmarksgdiys
covers, postal stationery, and the like, used osed, other
than heading 4907

ex 9705000

\—)

ex 9704 00 00

14. Means of transport more than 75 years old.

7€6 D0 0
ex chapter 86 — 89

15. Any other antique items not included in catesggor
1.to 14.
a) between 50 and 100 years old:

toys, games and sports equipment; parts, compoandts

\A!

ex chapter 9

accessories thereof ex 9705
glassware ex7013
ex 9705
metal wares ex 9705
Utility goods made from artificial materials ex &0
articles of goldsmiths’ or silversmiths’ wares gratts ex 7114
thereof, of precious metal or of metal clad witegous ex 9705

metal

Furniture ex chapter 94
ex 9705
optical, photographic or cinematographic appargiags, ex chapter 90
components or accessories thereof ex 9705
musical instruments; parts, components or acc&ssori ex chapter 92
thereof ex 9705

clocks and watches and parts thereof

ex chapter 91

ex 9705

articles of wood

ex chapter 44




ex 9705

ceramic products — articles of porcelain and pptter

ex chapter 69
ex 6913
ex 6914
ex 9705

Special woven fabrics; tufted textile fabrics; laEpestries;
trimmings; embroidery

and other antique decorative fabrics produced lgy an
technique, sacral fabrics, clothing and accessories

ex chapter 5

- Hand-woven tapestries of the type Gobelins, Fasd ex 580500 0

Aubusson, Beauvais and the like, and needle-worked ex 9705

tapestries (for example, petit point, cross stitaltjether or

not made up

- other hand-made interior textiles based on oaigilesigns ex 6304

other than heading 9404 ex 9705

Carpets ex chapter 5
ex 9705

wallpaper ex 4814
ex 9705

Arms and ammunition; parts, components and acdessor

thereof

ex chapter 9

b) more than 100 years old

ex 9706 00 0




5 Council Regulation (EEC) No. 2658/87 of 23 JuBBT on the tariff and statistical nomenclature and
the Common Customs Tariff (OJ L 256, 7.9.1987)

Annex 2
of Act No. 207/2009 Z.z.
APPLICATION FOR AN EXPORT LICENCE FOR THE PERMANENT
EXPORT OF AN OBJECT OF CULTURAL SIGNIFICANCE FROM T HE
TERRITORY OF THE SLOVAK REPUBLIC INSIDE THE CUSTOMS ARE OF

THE COMMUNITY OR OUTSIDE THE CUSTOMS TERRITORY OF T HE
COMMUNITY UNDER SECTION 4 (2)

Registration no. of application: ................. Date application received:
A. THE OWNER OF THE OBJECT OF CULTURAL SIGNIFICANCE
Name and surname in the case of a natural persoanoe in the case of a legal entity:

Address of the permanent residence of a naturabpesr the seat of a legal entity
(name of street, street/registration number, naihmeumicipality/post code

Telephone, fax (including area code):

Identity card number or passport number in the cdsenatural person or corporate
identity number in the case of a legal entity:

authorised representative”
Name and surname in the case of a natural persoanoe in the case of a legal entity:

Address of the permanent residence of a naturabpesr the seat of a legal entity
(name of street, street/registration number, naihmeumicipality/post code

Telephone, fax (including area code):
Identity card number or passport number in the adsa natural person or corporate

identity number in the case of a legal entity:

SWORN STATEMENT
| hereby declare that the object of cultural sigaifice referred to in this document,
which | wish to export permanently from the temyt@f the Slovak Republic inside the



customs territory of the Community / outside thetoms territory of the Communftyis
my property / is the property of ..........coomeeeiiiiiiiiiiiiiiieienen, (name and sumaaof
the natural person or the name of the legal eflity$ not an object of national
importance, an item in a collection, archive matehistoric library material or a historic
library collection, and to the best of my knowledbe object is not stolen or the object of
a search. | / the owrféracquired ownership of the object of cultural sfigaince in
accordance with the law of the Slovak Republic #rad all information given herein is
true.

| hereby apply for an export licence for the pererdnexport of an object of cultural

significance from the territory of the Slovak Repalinside the customs territory of the

Community / outside the customs territory of ther@aunity?.

Place and date: Signature of the owner of the obgdc
cultural significance / signature of the
authorised representatfe
Official stamp,

if the owner / authorised representathis a
legal entity:

B. OBJECT OF CULTURAL SIGNIFICANCE

Name, identification and type (according to expagessment)
Category of the object (according to Annex 1 of Not .../... Z.z.):
Colour photograph (at least 9 x 13 cm, in the aafséhree-dimensional objects, two

photographs — a front and rear view, in the casgsbinet furniture, also one photograph
with open doors)

Number of attached pag&s..............cco.......
Place and date:
Signature of the applicant for the permanent exipmehce:

Official stamp,
if the applicant is a legal entity:



EXPORT LICENCE FOR THE PERMANENT EXPORT OF AN OBJEC T OF
CULTURAL SIGNIFICANCE FROM THE TERRITORY OF THE SLO VAK
REPUBLIC INSIDE THE CUSTOMS ARE OF THE COMMUNITY OR FROM
THE CUSTOMS TERRITORY OF THE COMMUNITY UNDER SECTIO N 4 (2)

The Ministry of Culture of the Slovak Republic hieydicences the permanent export of
the following object of cultural significance (namdentification, type, category under
Annex 1 of Act NO. 207/2009 Z.Z.) .....uuuurrimmmmmererrrnnnnnnnnnnnessnennnrnenenrnrn. from the
territory of the Slovak Republic inside the custamsitory of the Community / outside
the customs territory of the Commurfitgs set out in application no. ... of (date)....

Number of attached pages: ...........ccceeeeennn.

Place and date of issue:

Name and surname, function and signature Offgteinp
of the responsible employee: of the Ministry ofltGre of the Slovak
Republic

This licence shall be valid for 12 months from tiage of issue.
A damaged or altered form shall be inadmissible.
The customs authorities shall rule on mattersirgjdb export and duties

D. CERTIFICATION BY THE CUSTOMS AUTHORITY

The customs office in (seat) ... hereby certifieg tha object of cultural significance is
permanently exported from the territory of the @lkbvRepublic inside the customs

territory of the Community / outside the custoresitory of the Communify} in ...
piece(s) as specified in the attached list.

Location and date of issue of the declaration:
Name and surname, function and signature

of the person authorised to issue
the certificate for the customs authority: Offlgtamp:



Y To be completed in the event that the applicaiomot submitted by the owner of the object of wnalt
significance. A mandate from the owner of the obggccultural significance for the permanent expafrt

the object of cultural significance must be attatctwethe application.

2 Delete as appropriate.

% Information and photographs may be attached iararex. Every page of the annex must be signed by
the owner or their authorised representative.



Annex 3
of Act No. 207/2009 Z.z.

NOTICE OF THE TEMPORARY EXPORT OF AN OBJECT OF CULT URAL
SIGNIFICANCE FROM THE TERRITORY OF THE SLOVAK REPUB LIC
INSIDE THE CUSTOMS TERRITORY OF THE COMMUNITY OR OU TSIDE
THE CUSTOMS TERRITORY OF THE COMMUNITY UNDER SECTIO N4 (2)

Registration no. of notice: ................... Date of receipt of notice: ............... o

A. THE OWNER OF THE OBJECT OF CULTURAL SIGNIFICANCE :
Name and surname in the case of a natural persoanee in the case of a legal entity:

Address of the permanent residence of a naturabpesr the seat of a legal entity
(name of street, street/registration number, nahmeumicipality/post code

Telephone, fax (including area code):

Identity card number or passport number in the edsa natural person or corporate
identity number in the case of a legal entity:

authorised representative"
Name and surname in the case of a natural persoanoe in the case of a legal entity:

Address of the permanent residence of a naturabpesr the seat of a legal entity
(name of street, street/registration number, nahmeumicipality/post code

Telephone, fax (including area code):

Identity card number or passport number in the adsa natural person or corporate
identity number in the case of a legal entity:

SWORN STATEMENT

| hereby declare that the object of cultural sigaifice referred to in this document,
which | wish to export temporarily from the termyoof the Slovak Republic inside the
customs territory of the Community / outside thstoms territory of the Communf"@is
my property / is the property of ..., (name and suraaof
the natural person or the name of the legal eftityg not an object of national
importance, an item in a collection, archive matehistoric library material or a historic
library collection, and to the best of my knowledfge object is not stolen or the object of
a search. | / the owrferacquired ownership of the object of cultural siigance in



accordance with the law of the Slovak Republic #rad all information given herein is
true.

Place and date: Signature of the owner of theeabbpf cultural
significance /
signature of the authorised representative

Official stamp,
if the owner / authorised representathis a legal
entity:

notice of temporary export

a) object of cultural significande
(name description, category of the object accortingnnex 1 of Act No. 207/2009 Z.z.
and a photograph of the object):

or

b) (number) ... object(s) of cultural significancecaaing to the attached Htwith
(number) ... pages

Purpose of temporary expdrt
a) exhibition,

b) conservation, restoration,
c) research,

d) study.

Date of the planned dispatch from the territoryhaf Slovak Republic ...
Date of the planned re-importation into the tergitof the Slovak Republic ...

Name and address of the recipient(s) of the olojectiltural significancg
(name or name and surname, destination addressoantty for the temporary export):

Place and date: Signature of the owner / awgldri
representative:

Official stamp,
if the owner / authorised representative is a
legal entity:



B. CERTIFICATION OF RECEIPT OF THE NOTICE BY THE M INISTRY OF
CULTURE OF THE SLOVAK REPUBLIC

The Ministry of Culture of the Slovak Republic higyeconfirms receipt of notice of the
temporary export of the following object of cultusagnificance (name, identification,
type, category under Annex 1 of Act NO. 207/200Q.)Z...........cuuvrrrmmmmmmmmnnnmnnnnnnnnnnnnnnnns
from the territory of the Slovak Republic inside ttustoms territory of the Community /
outside the customs territory of the Community2%e@tsout in notice no. ... of (date) ...
Number of attached pages: ...........ccoeeeeennn.

Location and date of receipt of the notice:

Name and surname, function and signature Offgteinp
of the responsible employee: of the Ministry of ltGre of the Slovak
Republic

C. CERTIFICATION BY THE CUSTOMS AUTHORITY

Certificate of the temporary export of an object of cultural significance from the
territory of the Slovak Republic:

The customs office in (seat) ... hereby certifies tha object of cultural significance is
permanently exported from the territory of the @lkbvRepublic inside the customs
territory of the Community /

outside the customs territory of the Commufity ... piece(s) as specified in the
attached list.

Location and date of issue of the declaration:

Name and surname, function and signature
of the person authorised to issue
the certificate for the customs authority: O#i stamp:

Certificate of the re-importation of an object of ailtural significance into the
territory of the Slovak Republic:



The customs office in (seat) ... hereby certifies tha object of cultural significance has
been re-imported into the territory of the SlovagpRblic in ... piece(s) as specified in
the attached list.

Date of re-importation of the object of culturabmificance into the territory of the

Slovak Republic:

Location and date of issue of the declaration:
Name and surname, function and signature

of the person authorised to issue
the certificate for the customs authority: O#i stamp:



Y To be completed in the event that the notice is suttmitted by the owner of the object of cultural
significance. A mandate from the owner of the ob@ultural significance for the temporary expoft
the object of cultural significance must be attakctrethe notice.

2 Delete as appropriate.

® Mark as appropriate.

4 If the notice relates to more than one object wfucal significance, attach a list giving the name

description and category of each item in accordamite Annex 1 of Act No. .../... Z.z. together with

photographs of the objects of cultural significanEach page must be signed by the owner / autlibrise
representative.



Annex 4
of Act No. 207/2009 Z.z.

NOTICE OF A CHANGE IN CONDITIONS RELATING TO THE
TEMPORARY EXPORT
OF AN OBJECT OF CULTURAL SIGNIFICANCE FROM THE
TERRITORY OF THE SLOVAK REPUBLIC INSIDE THE CUSTOMS
TERRITORY OF THE COMMUNITY OR OUTSIDE THE CUSTOMS
TERRITORY OF THE COMMUNITY UNDER SECTION 4 (2)

Registration no. of notice: ................. Date of receipt of notice: :

(amending notice of the temporary export of an g cultural S|gn|f|cance from the
territory of the Slovak Republic inside the custamsitory of the community or outside
the customs territory of the community under sectid2) no. ... of (date) ...)

A. THE OWNER OF THE OBJECT OF CULTURAL SIGNIFICANCE GIVING
NOTICE OF A CHANGE IN CONDITIONS RELATING TO THE TE MPORARY
EXPORT OF AN OBJECT OF CULTURAL SIGNIFICANCE

Name and surname in the case of a natural persoanoe in the case of a legal entity:

Address of the permanent residence of a haturabpesr the seat of a legal entity
(name of street, street/registration number, nainmeumicipality/post code):

Telephone, fax (including area code):

authorised representative’
Name and surname in the case of a natural persoanoe in the case of a legal entity:

Address of the permanent residence of a haturabpesr the seat of a legal entity
(name of street, street/registration number, nainmeumicipality/post code):

Telephone, fax (including area code):

hereby gives notice that the above notice of thgteary export of an object of cultural
significance from the territory of the Slovak Repalinside the customs territory of the
Community / outside the customs territory of ther@aunity?’ is amended as follow®:
(change in the purpose of temporary export, changbe recipient(s) of the object of
cultural significance, change of the destinationntoy or countries)

In ... on (date) ...



Signature of the owner / authorised representétive:

Official stamp,
if the owner / authorised representative is a legéity?

B. CERTIFICATION OF RECEIPT OF THE NOTICE BY THE MI NISTRY OF
CULTURE OF THE SLOVAK REPUBLIC

The Ministry of Culture of the Slovak Republic hieyecertifies receipt of the notice of a
change in conditions relating to the temporary expbthe object of cultural significance
(name, identification, type, category under AnnexofL Act No. 207/2009 Z.z.)
............................................... fino the territory of the Slovak Republic inside the
customs territory of the Community / outside thetoms territory of the Communftyas
set out in notice no. ... of (date) ... (relating te thotice of the temporary export of an
object of cultural significance from the territonf the Slovak Republic inside the
customs territory of the Community or outside thustoms territory of the Community
under section 4 (2) no. ... of (date) ...).

Number of attached pages: .............eeeeennn.
Location and date of receipt of the notice:
Name and surname, function and signature  Offstainp

of the responsible employee: of the Ministry ofltGre of the Slovak
Republic




Y To be completed in the event that the applicat®ndgt submitted by the owner. A mandate from the
owner of the object of cultural significance foettemporary export of the object of cultural sigr@ihce
must be attached to the notice.

2 Delete as appropriate.

® The owner or their authorised representative sétalle the reason for the change in the conditions
relating to temporary export.

Annex 5
of Act No. 207/2009 Z.z.

CERTIFICATE OF THE TEMPORARY IMPORTATION OF AN OBJE CT OF
CULTURAL SIGNIFICANCE INTO THE TERRITORY OF THE SLO VAK
REPUBLIC AND THE RE-EXPORT OF THIS OBJECT FROM THE

TERRITORY
OF THE SLOVAK REPUBLIC

A. OBJECT OF CULTURAL SIGNIFICANCE

Name, identification and type of the object of atdd significance

Colour photograph (at least 9 x 13 cm, in the aasthree—dimensional objects, two
photographs — a front and rear view, in the casgsbinet furniture, also one photograph
with open doors)

Number of attached pages............c............

Name of the legal entity:

Seat of the legal entity:
(name of street, street/registration number, nainmeumicipality/post code):

Telephone, fax (including area code):

Place and date: Signature of the applicant undgiose6 (1) / legal
entity under section 6 (2) of Act No. 207/2009 Z.z.

Official stamp:

B. CERTIFICATION BY THE CUSTOMS OFFICE OF THE TEMPO RARY
IMPORTATION OF AN OBJECT OF CULTURAL SIGNIFICANCE I NTO THE
TERRITORY OF THE SLOVAK REPUBLIC



The customs office in (seat) ... hereby certifieg tha object of cultural significance has
been temporarily imported into the territory of tB&ovak Republic in ... piece(s) as
specified in the attached list.

Location, date and time of the issuing of the Gedie:

Name and surname, function and signature
of the person authorised to issue
the certificate for the customs authority: O#i stamp:

C. CERTIFICATION BY THE CUSTOMS OFFICE OF THE RE-EX PORT OF
THE OBJECT OF CULTURAL SIGNIFICANCE FROM THE TERRIT ORY OF
THE SLOVAK REPUBLIC

The customs office in (seat) ... hereby certifieg tha object of cultural significance has
been re-exported from the territory of the Slovap&blic.

Location and date of the issuing of the certificate
Name and surname, function and signature

of the person authorised to issue
the certificate for the customs authority: O#i stamp:



Y Information and photographs may be attached iararex. Every attached page must be signed by the
importer.
Annex 6
of Act No. 207/2009 Z.z.

Identification card for an object of cultural significance no. ... / ... (year)
(example)

Name of object, brief description:

Originator, manufacturer:

Identifying marks (e.g. signature, title, identification mark, hallfaspecial marks and their location):

Technique and material | Dimensions and |Date Category of object
or weight: (according to Annex 1 of Act No. .../2009
Z.2.)
Place of origin of the object of cultural significance Price:

(location where the object comes from):

Name and address of the supplier:

Photographs of the object of cultural significance
Colour photograph at least 9 x 13 cm, in the casd three—dimensional objects, two photographs — a ént and
rear view, in the case of cabinet furniture, alsome photograph with open doors




Date of sale of the object of cultural significance

Invoice no.:




